
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

  SrIpati mukha-sAvEri 
 
 In the kRti ‘SrIpati mukha’ – rAga sAvEri (tALa Adi), SrI SyAmA Sastry 
prays to Mother. 
 
P  SrI-pati mukha viracita pUjyE 
 SrI pArvati mAm pAhi dEvi  
 
A  1nIpa vana nilayE nirAmayE 
 niTila nayana jAyE mama hRdaya 
 tApa hAriNi 2nava ratn(A)layE 
 tApasa vara nArada muditE dEvi (SrI-pati) 
 
C1  taruNi latA pallava mRdu caraNE 
 tapana vidhu vilOcanE 
 aruNa kOTi sama kAnti yuta 
 SarIrE kala dhRta kalApE 
 surucira 3maNi kaNTha lasan-maNi hArE 
 suguNa-SIlE satatam samudam 
 karuNayA ava dInam para dEvatE 
 4kAma kOTi pITha gatE lalitE (SrI-pati) 
 
C2  kari mukha kArtikEya janani  
 svara pAlini pAvani  
 hari sahOdari vidaLita  
 daity(A)ri gaNE 5sadA pUrNE 
 6paramESa vinutE Srita jana pAlitE 
 prIti(r)iha vasatu vimalE 
 pura hara priyE SaSi nibh(A)nanE 
 pUrNa kAmE sAma gAna lOlE (SrI-pati) 
 
C3  SyAmaL(A)ngi manjuLa vANi  
 sakala bhaya nivAriNi 
 hE mah(E)Svari madhupa sadRSa 
 vENi 7kAm(E)Svari gauri  
 SyAma kRshNa sOdari bhuvan(E)Svari 



 SAmbhavi mahA tripura sundari  
 hima giri kumAri kavi kula  
 kAmadE kAnkshita phala dAyikE (SrI-pati) 
 
Gist 
  O SrI pArvati, worshipped by vishNu and other chieftains! O dEvi! 
  O Mother residing in kadamba grove! O Wholesome! O Consort of Siva! 
O Reliever of distress of my heart! O Mother abiding in the temple of precious 
stones! O dEvi who is pleased with the blessed sage nArada! 
  O Ever Youthful, whose feet are soft like shoots of creeper! O Mother who 
has Sun and Moon as Eyes! O Mother whose body is splendorous like millions of 
pre-dawn Suns! O Moon like beautiful Mother, sporting digit of moon! O Mother 
adorned with shining precious stone studded necklace in the beautiful neck! O 
Virtuous by nature! O Supreme Goddess!  O Mother lalitA, abiding in kAma kOTi 
pITha!   
  O Mother of gaNa pati and subrahmaNya! O Protector of Music! O Holy 
One! O Sister of vishNu! O Destroyer of asuras! O Mother who is ever total! O 
Mother praised by Siva! O Protector of dependents! O Blemish-less! O Dear to 
Siva! O Mother whose face resembles Moon! O Mother who has no desires left 
unfulfilled! O Enjoyer of sAma gAna! 
  O Dark-blue bodied! O Lovely voiced! O Reliever of all kinds of fears! O 
Consort of mahESvara! O Mother with honey-bees like dark tresses! O 
kAmESvari! O gauri! O Sister of vishNu – SyAma kRshNa! O Sovereign Ruler of 
Universe! O Consort of Sambhu! O Great tripura sundari! O Daughter of 
himavan! O Mother who grants wishes to poets! O Mother who bestows desired 
results!  
 
 Please protect me. 
 Please always gladly protect this wretch compassionately. 
 May there be Your grace towards me in this World. 
 
Word-by-word Meaning  
 
P  O SrI pArvati, worshipped (viracita pUjyE) (literally performed worship) 
by vishNu – Consort (pati) of lakshmI (SrI) (SrI-pati) and other chieftains 
(mukha)! Please protect (pAhi) me (mAm), O dEvi! 
 
A  O Mother residing (nilayE) in kadamba (nIpa) grove (vana)! O 
Wholesome (nirAmayE) (literally disease-free)! O Consort (jAyE) of Siva – 
having third eye (nayana) on forehead (niTila)! 
 O Reliever (hAriNi) of distress (tApa) of my (mama) heart (hRdaya)! O 
Mother abiding in the temple (AlayE) of precious stones (nava ratna) 
(ratnAlayE)! O dEvi who is pleased (muditE) with the blessed (vara) sage 
(tApasa) nArada! 
 O SrI pArvati, worshipped by vishNu and other chieftains! Please protect 
me, O dEvi! 
 
C1  O Ever Youthful (taruNi) whose feet (caraNE) are soft (mRdu) like shoots 
(pallava) of creeper (latA)! O Mother who has Sun (tapana) and Moon (vidhu) as 
Eyes (vilOcanE)! O Mother whose body (SarIrE) is splendorous (kAnti yuta) like 
(sama) (literally equal) millions (kOTi) of pre-dawn Suns (aruNa)! O Moon 
(kalApE) like beautiful Mother sporting (dhRta) digit of moon (kala)!  
 O Mother adorned with shining (lasat) precious stone studded (maNi) 
(lasan-maNi) necklace (hArE) in the beautiful (surucira) neck (maNi kaNTha) 
(literally larynx or Adam’s Apple)! O Virtuous by nature (suguNa-SIlE)! Please 
always (satatam) gladly (samudam) protect (ava) this wretch (dInam) 



compassionately (karuNayA), O Supreme (para) Goddess (dEvatE)!  O Mother 
lalitA (lalitE), abiding (gatE) in kAma kOTi pITha (literally seat)!   
 O SrI pArvati, worshipped by vishNu and other chieftains! Please protect 
me, O dEvi! 
 
C2  O Mother (janani) of gaNa pati – elephant (kari) faced (mukha) and 
subrahmaNya (kArtikEya)! O Protector (pAlini) of Music (svara)! O Holy One 
(pAvani)! O Sister (sahOdari) of vishNu (hari)! O Destroyer (vidaLita) of asuras – 
enemies (ari gaNE) of celestials (daitya) (daityAri)! O Mother who is ever (sadA) 
total (pUrNE)!  
 O Mother praised (vinutE) by Siva (paramESa)! O Protector (pAlitE) of 
dependents (Srita jana)! O Blemish-less (vimalE)! May there be (vasatu) Your 
grace (prItiH) (towards me) in this World (iha) (prItiriha).  O Dear (priyE) to 
Siva – destroyer (hara) three fortresses (pura)! O Mother whose face (AnanE) 
resembles (nibha) (nibhAnanE) Moon (SaSi)! O Mother who has no desires 
(kAmE) left unfulfilled (pUrNa)! O Enjoyer (lOlE) of sAma gAna (literally 
recitation of sAma vEda)! 
 O SrI pArvati, worshipped by vishNu and other chieftains! Please protect 
me, O dEvi! 
 
C3  O Dark-blue (SyAmaLa) bodied (angi) (literally limbed) (SyAmaLAngi)! 
O Lovely (manjuLa) voiced (vANi)! O Reliever (nivAriNi) of all (sakala) kinds of 
fears (bhaya)! O (hE) Consort of mahESvara (mahESvari) (mahA ISvari)! O 
Mother with honey-bees (madhupa) like (sadRSa) dark tresses (vENi)! O 
kAmESvari (kAma ISvari)! O gauri! 
 O Sister (sOdari) of vishNu – SyAma kRshNa! O Sovereign Ruler (ISvari) 
of Universe (bhuvana) (bhuvanESvari)! O Consort of Sambhu (SAmbhavi)! O 
Great (mahA) tripura sundari! O Daughter (kumAri) of himavan – Snow (hima) 
mountain (giri)! O Mother who grants wishes (kAmadE) to poets (kavi kula)! O 
Mother who bestows (dAyikE) desired (kAnkshita) results (phala)!  
 O SrI pArvati, worshipped by vishNu and other chieftains! Please protect 
me, O dEvi! 
 
Notes-  
Variations – 
 3 - maNi kaNTha - maNi gaNTha : In the present context ‘ghaNTha’  is 
not appropriate.  
 
References – 
 1 – nIpa vana nilayE – Resident of kadamba grove. Please refer to lalitA 
sahasra nAma (60) – ‘kadamba vana vAsini’. Please also refer to ‘saundarya 
lahari’ (8) – ‘nIpa upavana-vati’. 
  
 2 – nava ratnAlayE – Abiding in the temple of precious stones. Mother is 
stated to be resident in ‘cintAmaNi gRha’ – ‘cintA maNi gRhAntasthA’ – lalitA 
sahasra nAma (57). Please also refer to ‘saundarya lahari’ (8) – ‘cintAmaNi 
gRhE’. 
 
 3 – maNi kaNTha lasan-maNi hArE – This might refer to ‘aDDigai’ – For 
image refer to – http://www.ansjewelry.com/products/gold/gold-necklaces-
studded/NEC214.aspx
 
 4 – kAma kOTi pITha gatE – please refer to lalitA sahasra nAma (589) – 
‘kAma kOTikA’  - http://www.kamakotimandali.com/srividya/bhattarika.html
 
 5 – sadA pUrNE – In this regard, the following ISAvasya upanishad verse 
is relevant –  

http://www.ansjewelry.com/products/gold/gold-necklaces-studded/NEC214.aspx
http://www.ansjewelry.com/products/gold/gold-necklaces-studded/NEC214.aspx
http://www.kamakotimandali.com/srividya/bhattarika.html


 
 OM pUrNam-adaH pUrNam-idaM pUrNAt pUrNam-udacyatE | 
 pUrNasya pUrNam-AdAya pUrNam-Eva avaSishyatE || 
 
 “OM. That (Brahman) is infinite, and This (universe) is infinite. This 
infinite proceeds from That infinite. Taking the infinitude of This inifinte 
(universe) That infinite remains same (Brahman) alone.” 
 For an essay on the upanishad, please refer to – 
http://www.swami-krishnananda.org/essay/essay_1.html
 
 6 – paramESa vinutE – paramESa is stated to be one of the legs of the cot 
in which kAmESvara-kAmESvari are seated. Please refer to lalitA sahasra nAma 
(947) – ‘panca prEta mancAdhi-SAyinI’. 
 
 7 – kAmESvari – For more information, please refer to ‘sarvAnanda-
maya cakra’ – 9th AvaraNa of Sri vidyA – A brief reference on ‘kAmESvari – 
kAmESvara’ may be found in English Translation of kAnci mAhAsvAmi’s talk –  
http://advaitham.blogspot.com/2008/02/deivathin-kural-series-169.html
 
Comments – 

Devanagari 
 
पãलिव  
Įी-पित मख िवरिचत पÏयेु ू  

Įी पावर्ित माम पािह देिव ्  
 

अनपãलिव ु  

नीप वन िनलये िनरामये 
िनिटल नयन जाये मम ǿदय 
ताप हािरिण नव र(×ना)लये 
तापस वर नारद मिदते देिव ु (Įी-पित) 
 

चरणम ्1 
तǽिण लता पãलव मद चरणेृ ु  

तपन िवध िवलोचनेु  

अǽण कोिट सम कािÛत यतु 
शरीरे कल धत कलापेृ  

सǽिचर मिण कÖठ लसु (Ûम)िण हारे 
सगणु ु -शीले सततम समदम् ्ु  

कǽणया अव दीनम पर देवते्  

काम कोिट पीठ गते लिलते (Įी-पित) 
 

चरणम ्2 
किर मख काित र्केय जनिन ु  

èवर पािलिन पाविन  

http://www.swami-krishnananda.org/essay/essay_1.html
http://advaitham.blogspot.com/2008/02/deivathin-kural-series-169.html


हिर सहोदिर िवदिळत  
दै(×या)िर गणे सदा पणूȶ 
परमेश िवनते िĮत जन पाु िलते 
प्रीित(िर)ह वसत िवमलेु  

पर हर िप्रये शिश िनु (भा)नने 
पणर् कामे साम गान लोले ू (Įी-पित) 
 

चरणम ्3 
æयाम(ळा)िङ्ग मÑजळ वािण ु  

सकल भय िनवािरिण 
हे म(हे)æविर मधप सǺशु  

वेिण का(मे)æविर गौिर  
æयाम कçण सोदिर भवृ ु (ने)æविर 
शाàभिव महा ित्रपर सÛदिर ु ु  

िहम िगिर कमािर किव कल ु ु  

कामदे कािङ्क्षत फल दाियके (Įी-पित) 
 
Word Division 
 

पãलिव  
Įी-पित मख िवरिचत पÏयेु ू  

Įी पावर्ित माम पािह देिव ्  
 

अनपãलिव ु  

नीप वन िनलये िनरामये 
िनिटल नयन जाये मम ǿदय 
ताप हािरिण नव र×न-आलये 
तापस वर नारद मिदते देिव ु (Įी-पित) 
 

चरणम ्1 
तǽिण लता पãलव मद चरणेृ ु  

तपन िवध िवलोचनेु  

अǽण कोिट सम कािÛत यतु 
शरीरे कल धत कलापेृ  

सǽिचर मिण कÖठ लसतु -्मिण हारे 
सगणु ु -शीले सततम समदम् ्ु  

कǽणया अव दीनम पर देवते्  

काम कोिट पीठ गते लिलते (Įी-पित) 
 

चरणम ्2 



किर मख काित र्केय जनिन ु  

èवर पािलिन पाविन  
हिर सहोदिर िवदिळत  
दै×य-अिर गणे सदा पणूȶ 
परमेश िवनते िĮत जन पािलतेु  

प्रीितः-इह वसत िवमलेु  

पर हर िप्रये शिश िनभु -आनने 
पणर् कामे साम गान लोले ू (Įी-पित) 
 

चरणम ्3 
æयामळ-अिङ्ग मÑजळ वािण ु  

सकल भय िनवािरिण 
हे महा-ईæविर मधप सǺशु  

वेिण काम-ईæविर गौिर  
æयाम कçण सोदिर भवनृ ु -ईæविर 
शाàभिव महा ित्रपर सÛदिर ु ु  

िहम िगिर कमािर किव कल ु ु  

कामदे कािङ्क्षत फल दाियके (Įी-पित) 

Tamil 
 
பல்லவி  

ஸ்ரீ-பதி முக2 விரசித பூஜ்ேய 

ஸ்ரீ பார்வதி மாம் பாஹி ேத3வி  
 

அனுபல்லவி  

நீப வன நிலேய நிராமேய 

நிடில நயன ஜாேய மம ஹ்ரு2த3ய 

தாப ஹாrணி நவ ரத்(னா)லேய 

தாபஸ வர நாரத3 முதி3ேத ேத3வி (ஸ்ரீ-பதி) 
 

சரணம் 1 

தருணி லதா பல்லவ ம்ரு2து3 சரேண 

தபன விது4 விேலாசேன 

அருண ேகாடி ஸம காந்தி யுத 

ஸ1rேர கல த்4ரு2த கலாேப 

ஸுருசிர மணி கண்ட2 லஸன்-மணி ஹாேர 

ஸுகு3ண-s1ேல ஸததம் ஸமுத3ம் 

கருணயா அவ தீ3னம் பர ேத3வேத 

காம ேகாடி படீ2 க3ேத லலிேத (ஸ்ரீ-பதி) 



 

சரணம் 2 

கr முக2 கார்திேகய ஜனனி  

ஸ்வர பாலினி பாவனி  

ஹr ஸேஹாத3r வித3ளித  

ைத3த்(யா)r க3ேண ஸதா3 பூர்ேண 

பரேமஸ1 வினுேத ஸ்1rத ஜன பாலிேத 

ப்rதி(r)ஹ வஸது விமேல 

புர ஹர ப்rேய ஸ1ஸி1 நி(பா4)னேன 

பூர்ண காேம ஸாம கா3ன ேலாேல (ஸ்ரீ-பதி) 
 

சரணம் 3 

ஸ்1யாம(ளா)ங்கி3 மஞ்ஜுள வாணி  

ஸகல ப4ய நிவாrணி 

ேஹ ம(ேஹ)ஸ்1வr மது4ப ஸத்3ரு2ஸ1 

ேவணி கா(ேம)ஸ்1வr ெகௗ3r  

ஸ்1யாம க்ரு2ஷ்ண ேஸாத3r பு4வ(ேன)ஸ்1வr 

ஸா1ம்ப4வி மஹா த்rபுர ஸுந்த3r  

ஹிம கி3r குமாr கவி குல  

காமேத3 காங்க்ஷித ப2ல தா3யிேக (ஸ்ரீ-பதி) 
 

பல்லவி 

மாமணாளன் முதலாேனாரால் ெதாழப்ெபற்றவேள! 

ஸ்ரீ பார்வதீ! என்ைனக் காப்பாய், ேதவ!ீ 
 

அனுபல்லவி 

கதம்ப வனத்தில் நிைலெபற்றவேள! குைறவற்றவேள! 

ெநற்றிக் கண்ணனின் இல்லாேள! எனது இதய 

ெவம்ைமயிைனத் தணிப்பவேள! நவரத்தின இல்லத்தில் உைறபவேள! 

தவசி, உயர் நாரதரால் அகமகிழ்பவேள, ேதவ!ீ  
 

சரணம் 1 

என்றும் இளமங்ைகேய! ெகாடிக் குருத்து நிகர், மிருதுவான திருவடியினேள! 

பrதி, மதிக் கண்களினேள! 

அருணன் ேகாடி நிகர், (சிவந்த) காந்தியுைடய 

ேமனியேள! பிைறயணியும், மதிேய! (மதி நிகர் அழகிேய!) 

மணிமாைல மிளிரும், அழகிய மிடற்றினேள! 

நற்பண்பினேள! எவ்வமயமும், மகிழ்வுடனும், 

கருைணயுடனும் காப்பாய், இந்த எளிேயாைன, பரேதவைதேய! 

காம ேகாடி படீத்தினில் உைறபவேள, லலிைதேய! 



 

சரணம் 2 

ஆைன முகத்ேதான் மற்றும் கார்த்திேகயைன ஈன்றவேள! 

இைசயின் சுரங்கைளப் ேபணுபவேள! புனிதமானவேள! 

அrயின் ேசாதrேய! ேதவர்களின்  

பைகவர் கும்பைல அழித்தவேள! என்றும் பூரணிேய! 

பரேமசனால் ேபாற்றப்ெபற்றவேள! சார்ந்ேதாைரக் காப்பவேள! 

அன்பு, இங்கு குடியிருக்கட்டும், களங்கமற்றவேள! 

புரெமrத்ேதானுக்கு இனியவேள! மதி நிகர் முகத்தினேள! 

விருப்பங்கள் யாவும் நிைறேவறப்ெபற்றவேள! சாம கானத்தினில் மகிழ்பவேள! 
 

சரணம் 3 

கருநீல அங்கத்தினேள! (ேமனியேள) இனிய குரலினேள! 

அைனத்து அச்சங்கைளயும் ேபாக்கடிப்பவேள! 

ஏ மேகசுவr! ேதன் வண்டு நிகர்,  

கருங்குழலிேய! காேமசுவrேய! ெகௗr! 

சியாம கிருஷ்ணனின் ேசாதrேய! புவேனசுவrேய! 

சாம்பவிேய! மகா திrபுர சுந்தr!  

இமய மைல மகேள! கவிக் குலத்திற்கு,  

ேவண்டியதருள்பவேள! விைழந்த பயனருள்பவேள! 
 

ெநற்றிக் கண்ணன் - சிவன் 

மணிமாைல - அட்டிைக 

ஆைனமுகத்ேதான் - கணபதி 

கார்த்திேகயன் - முருகன் 

பூரணி - பரம்ெபாருளின் இலக்கணம் 

பரேமசன் - சிவன் 

புரெமrத்ேதான் - சிவன் 

சியாம கிருஷ்ணன் - விஷ்ணு - பாடலாசிrயர் முத்திைர 

கவிக் குலம் - கவிஞர்கள்  
 
Word Division 
 

பல்லவி  

ஸ்ரீ-பதி முக2 விரசித பூஜ்ேய 

ஸ்ரீ பார்வதி மாம் பாஹி ேத3வி  
 

அனுபல்லவி  

நீப வன நிலேய நிராமேய 

நிடில நயன ஜாேய மம ஹ்ரு2த3ய 

தாப ஹாrணி நவ ரத்ன-ஆலேய 



தாபஸ வர நாரத3 முதி3ேத ேத3வி (ஸ்ரீ-பதி) 
 

சரணம் 1 

தருணி லதா பல்லவ ம்ரு2து3 சரேண 

தபன விது4 விேலாசேன 

அருண ேகாடி ஸம காந்தி யுத 

ஸ1rேர கல த்4ரு2த கலாேப 

ஸுருசிர மணி கண்ட2 லஸத்-மணி ஹாேர 

ஸுகு3ண-s1ேல ஸததம் ஸமுத3ம் 

கருணயா அவ தீ3னம் பர ேத3வேத 

காம ேகாடி படீ2 க3ேத லலிேத (ஸ்ரீ-பதி) 
 

சரணம் 2 

கr முக2 கார்திேகய ஜனனி  

ஸ்வர பாலினி பாவனி  

ஹr ஸேஹாத3r வித3ளித  

ைத3த்ய-அr க3ேண ஸதா3 பூர்ேண 

பரேமஸ1 வினுேத ஸ்1rத ஜன பாலிேத 
 

ப்rதி:-இஹ வஸது விமேல 

புர ஹர ப்rேய ஸ1ஸி1 நிப4-ஆனேன 

பூர்ண காேம ஸாம கா3ன ேலாேல (ஸ்ரீ-பதி) 
 

சரணம் 3 

ஸ்1யாமள-அங்கி3 மஞ்ஜுள வாணி  

ஸகல ப4ய நிவாrணி 

ேஹ மஹா-ஈஸ்1வr மது4ப ஸத்3ரு2ஸ1 

ேவணி காம-ஈஸ்1வr ெகௗ3r  

ஸ்1யாம க்ரு2ஷ்ண ேஸாத3r பு4வன-ஈஸ்1வr 

ஸா1ம்ப4வி மஹா த்rபுர ஸுந்த3r  

ஹிம கி3r குமாr கவி குல  

காமேத3 காங்க்ஷித ப2ல தா3யிேக (ஸ்ரீ-பதி) 

Telugu 
 
పలల్ȇ  

Ȍర్‐పǳ ముఖ ȇరǩత పూజేయ్ 

Ȍర్ Ƿారవ్ǳ మాం Ƿాహి İేȇ  

 
అనుపలల్ȇ  



Ƕప వన ǵలķే ǵĸామķ ే

ǵటిల నయన జాķే మమ హృదయ 

Įాప ȏĸిణి నవ రĮాన్లķే 

Įాపస వర Ĳారద ముİిĮే İేȇ (Ȍర్‐పǳ) 

 
చరణం 1 

తరుణి లĮా పలల్వ మృదు చరణే 

తపన ȇధు ȇలోచĲే 

అరుణ కోటి సమ కాంǳ యుత 

శĸీĸే కల ధృత కలాĳే 

సురుǩర మణి కంఠ లసనమ్ణి ȏĸే 

సుగుణ‐Ȍలే సతతం సముదం 

కరుణయా అవ İీనం పర İేవĮే 

కామ కోటి ĳీఠ గĮే లȃĮే (Ȍర్‐పǳ) 

 
చరణం 2 

కĸి ముఖ కాĸిత్కయే జనǵ  

సవ్ర Ƿాȃǵ Ƿావǵ  

హĸి సహో దĸి ȇదȅత  

İౖెĮాయ్ĸి గణే సİా పూĸేణ్ 

పరĶేశ ȇనుĮే ȋర్త జన ǷాȃĮే 

ĳీర్ǳĸిహ వసతు ȇమలే 

పుర హర ĳిర్ķే శȋ ǵĵానĲే 

పూరణ్ కాĶే Ȏామ Ħాన లోలే (Ȍర్‐పǳ) 

 
చరణం 3 

Ļాయ్మĹాంĦి మంǯళ ĺాణి  

సకల భయ ǵĺాĸిణి 

హే మహేశవ్ĸి మధుప సదృశ 

ĺేణి కాĶేశవ్ĸి Ħౌĸి  

Ļాయ్మ కృషణ్  Ȏో దĸి భువĲేశవ్ĸి 

Ļాంభȇ మȏ ǳర్పుర సుందĸి  

హిమ Ħిĸి కుమాĸి కȇ కుల  

కామİే కాంǘిత ఫల İాķకే (Ȍర్‐పǳ) 

 
Word Division 



 
పలల్ȇ  

Ȍర్‐పǳ ముఖ ȇరǩత పూజేయ్ 

Ȍర్ Ƿారవ్ǳ మాం Ƿాహి İేȇ  

 
అనుపలల్ȇ  

Ƕప వన ǵలķే ǵĸామķ ే

ǵటిల నయన జాķే మమ హృదయ 

Įాప ȏĸిణి నవ రతన్‐ఆలķే 

Įాపస వర Ĳారద ముİిĮే İేȇ (Ȍర్‐పǳ) 

 
చరణం 1 

తరుణి లĮా పలల్వ మృదు చరణే 

తపన ȇధు ȇలోచĲే 

అరుణ కోటి సమ కాంǳ యుత 

శĸీĸే కల ధృత కలాĳే 

సురుǩర మణి కంఠ లసత్‐మణి ȏĸే 

సుగుణ‐Ȍలే సతతం సముదం 

కరుణయా అవ İీనం పర İేవĮే 

కామ కోటి ĳీఠ గĮే లȃĮే (Ȍర్‐పǳ) 

 
చరణం 2 

కĸి ముఖ కాĸిత్కయే జనǵ  

సవ్ర Ƿాȃǵ Ƿావǵ  

హĸి సహో దĸి ȇదȅత  

İౖెతయ్‐అĸి గణే సİా పూĸేణ్ 

పరĶేశ ȇనుĮే ȋర్త జన ǷాȃĮే 

ĳీర్ǳః‐ఇహ వసతు ȇమలే 

పుర హర ĳిర్ķే శȋ ǵభ‐ఆనĲే 

పూరణ్ కాĶే Ȏామ Ħాన లోలే (Ȍర్‐పǳ) 

 
చరణం 3 

Ļాయ్మళ‐అంĦి మంǯళ ĺాణి  

సకల భయ ǵĺాĸిణి 

హే మȏ‐ఈశవ్ĸి మధుప సదృశ 

ĺేణి కామ‐ఈశవ్ĸి Ħౌĸి  



Ļాయ్మ కృషణ్  Ȏో దĸి భువన‐ఈశవ్ĸ ి

Ļాంభȇ మȏ ǳర్పుర సుందĸి  

హిమ Ħిĸి కుమాĸి కȇ కుల  

కామİే కాంǘిత ఫల İాķకే (Ȍర్‐పǳ) 

Kannada 
 
ಪಲಲ್Ļ  

ļರ್ೕ-ಪತಿ ಮುಖ Ļರಚಿತ ಪೂಜೆಯ್ೕ 

ļರ್ೕ ಪಾವರ್ತಿ ಮಾಂ ಪಾĿ ದೇĻ  

 
ಅನುಪಲಲ್Ļ  

ನೀಪ ವನ ನಿಲಯೇ ನಿರಾಮಯೇ 

ನಿಟಿಲ ನಯನ ಜಾಯೇ ಮಮ ಹೃದಯ 

ತಾಪ ಹಾರಿಣಿ ನವ ರತಾನ್ಲಯೇ 

ತಾಪಸ ವರ ನಾರದ ಮುದಿತೇ ದೇĻ (ļರ್ೕ-ಪತಿ) 

 
ಚರಣಂ 1 

ತರುಣಿ ಲತಾ ಪಲಲ್ವ ಮೃದು ಚರಣೇ 

ತಪನ Ļಧು Ļಲೋಚನೇ 

ಅರುಣ ಕೋಟಿ ಸಮ ಕಾಂತಿ ಯುತ 

ಶರೀರೇ ಕಲ ಧೃತ ಕಲಾಪೇ 

ಸುರುಚಿರ ಮಣಿ ಕಂಠ ಲಸನಮ್ಣಿ ಹಾರೇ 

ಸುಗುಣ-ļೕಲೇ ಸತತಂ ಸಮುದಂ 

ಕರುಣಯಾ ಅವ ದೀನಂ ಪರ ದೇವತೇ 

ಕಾಮ ಕೋಟಿ ಪೀಠ ಗತೇ ಲĹತೇ (ļರ್ೕ-ಪತಿ) 

 
ಚರಣಂ 2 

ಕರಿ ಮುಖ ಕಾತಿರ್ಕೇಯ ಜನನಿ  

ಸವ್ರ ಪಾĹನಿ ಪಾವನಿ  

ಹರಿ ಸಹೋದರಿ Ļದĺತ  

ದೈತಾಯ್ರಿ ಗಣೇ ಸದಾ ಪೂಣೇರ್ 

 
ಪರಮೇಶ Ļನುತೇ ļರ್ತ ಜನ ಪಾĹತೇ 

ಪಿರ್ೕತಿರಿಹ ವಸತು Ļಮಲೇ 

ಪುರ ಹರ ಪಿರ್ಯೇ ಶļ ನಿಭಾನನೇ 

ಪೂಣರ್ ಕಾಮೇ ಸಾಮ ಗಾನ ಲೋಲೇ (ļರ್ೕ-ಪತಿ) 

 



ಚರಣಂ 3 

ಶಾಯ್ಮಳಾಂಗಿ ಮಂಜುಳ ವಾಣಿ  

ಸಕಲ ಭಯ ನಿವಾರಿಣಿ 

ಹೇ ಮಹೇಶವ್ರಿ ಮಧುಪ ಸದೃಶ 

ವೇಣಿ ಕಾಮೇಶವ್ರಿ ಗೌರಿ  

ಶಾಯ್ಮ ಕೃಷಣ್ ಸೋದರಿ ಭುವನೇಶವ್ರಿ 

ಶಾಂಭĻ ಮಹಾ ತಿರ್ಪುರ ಸುಂದರಿ  

Ŀಮ ಗಿರಿ ಕುಮಾರಿ ಕĻ ಕುಲ  

ಕಾಮದೇ ಕಾಂŀತ ಫಲ ದಾಯಿಕೇ (ļರ್ೕ-ಪತಿ) 

 
Word Division 
 
ಪಲಲ್Ļ  

ļರ್ೕ-ಪತಿ ಮುಖ Ļರಚಿತ ಪೂಜೆಯ್ೕ 

ļರ್ೕ ಪಾವರ್ತಿ ಮಾಂ ಪಾĿ ದೇĻ  

 
ಅನುಪಲಲ್Ļ  

ನೀಪ ವನ ನಿಲಯೇ ನಿರಾಮಯೇ 

ನಿಟಿಲ ನಯನ ಜಾಯೇ ಮಮ ಹೃದಯ 

ತಾಪ ಹಾರಿಣಿ ನವ ರತನ್-ಆಲಯೇ 

ತಾಪಸ ವರ ನಾರದ ಮುದಿತೇ ದೇĻ (ļರ್ೕ-ಪತಿ) 

 
ಚರಣಂ 1 

ತರುಣಿ ಲತಾ ಪಲಲ್ವ ಮೃದು ಚರಣೇ 

ತಪನ Ļಧು Ļಲೋಚನೇ 

ಅರುಣ ಕೋಟಿ ಸಮ ಕಾಂತಿ ಯುತ 

ಶರೀರೇ ಕಲ ಧೃತ ಕಲಾಪೇ 

ಸುರುಚಿರ ಮಣಿ ಕಂಠ ಲಸತ್-ಮಣಿ ಹಾರೇ 

ಸುಗುಣ-ļೕಲೇ ಸತತಂ ಸಮುದಂ 

ಕರುಣಯಾ ಅವ ದೀನಂ ಪರ ದೇವತೇ 

ಕಾಮ ಕೋಟಿ ಪೀಠ ಗತೇ ಲĹತೇ (ļರ್ೕ-ಪತಿ) 

 
ಚರಣಂ 2 

ಕರಿ ಮುಖ ಕಾತಿರ್ಕೇಯ ಜನನಿ  

ಸವ್ರ ಪಾĹನಿ ಪಾವನಿ  

ಹರಿ ಸಹೋದರಿ Ļದĺತ  

ದೈತಯ್-ಅರಿ ಗಣೇ ಸದಾ ಪೂಣೇರ್ 

ಪರಮೇಶ Ļನುತೇ ļರ್ತ ಜನ ಪಾĹತೇ 



ಪಿರ್ೕತಿಃ-ಇಹ ವಸತು Ļಮಲೇ 

ಪುರ ಹರ ಪಿರ್ಯೇ ಶļ ನಿಭ-ಆನನೇ 

ಪೂಣರ್ ಕಾಮೇ ಸಾಮ ಗಾನ ಲೋಲೇ (ļರ್ೕ-ಪತಿ) 

 
ಚರಣಂ 3 

ಶಾಯ್ಮಳ-ಅಂಗಿ ಮಂಜುಳ ವಾಣಿ  

ಸಕಲ ಭಯ ನಿವಾರಿಣಿ 

ಹೇ ಮಹಾ-ಈಶವ್ರಿ ಮಧುಪ ಸದೃಶ 

ವೇಣಿ ಕಾಮ-ಈಶವ್ರಿ ಗೌರಿ  

ಶಾಯ್ಮ ಕೃಷಣ್ ಸೋದರಿ ಭುವನ-ಈಶವ್ರಿ 

ಶಾಂಭĻ ಮಹಾ ತಿರ್ಪುರ ಸುಂದರಿ  

Ŀಮ ಗಿರಿ ಕುಮಾರಿ ಕĻ ಕುಲ  

ಕಾಮದೇ ಕಾಂŀತ ಫಲ ದಾಯಿಕೇ (ļರ್ೕ-ಪತಿ) 

Malayalam 
 
പലല്വി  
്രശീ-പതി മുഖ വിരചിത പൂേജയ് 
്രശീ പാരവ്തി മാമ് പാഹി േദവി  
 
aനുപലല്വി  
നീപ വന നിലേയ നിരാമേയ 
നിടില നയന ജാേയ മമ ഹൃദയ 
താപ ഹാരിണി നവ രത്നാലേയ 
താപസ വര നാരദ മുദിേത േദവി (്രശീ-പതി) 
 
ചരണമ് 1 
തരുണി ലതാ പലല്വ മൃദു ചരേണ 
തപന വിധു വിേലാചേന 
aരുണ േകാടി സമ കാnി യുത 
ശരീേര കല ധൃത കലാേപ 
സുരുചിര മണി കണ്ഠ ലസnണി ഹാേര 
സുഗുണ-ശീേല സതതമ് സമുദമ് 
കരുണയാ aവ ദീനമ് പര േദവേത 
കാമ േകാടി പീഠ ഗേത ലലിേത (്രശീ-പതി) 
 
ചരണമ് 2 
കരി മുഖ കാര്തിേകയ ജനനി  
സവ്ര പാലിനി പാവനി  
ഹരി സേഹാദരി വിദളിത  
ൈദതയ്ാരി ഗേണ സദാ പൂര്േണ 
പരേമശ വിനുേത ്രശിത ജന പാലിേത 
്രപീതിരിഹ വസതു വിമേല 



പുര ഹര ്രപിേയ ശശി നിഭാനേന 
പൂര്ണ കാേമ സാമ ഗാന േലാേല (്രശീ-പതി) 
 
ചരണമ് 3 
ശയ്ാമളാങ്ഗി മഞ്ജുള വാണി  
സകല ഭയ നിവാരിണി 
േഹ മേഹശവ്രി മധുപ സദൃശ 
േവണി കാേമശവ്രി െഗൗരി  
ശയ്ാമ കൃഷ്ണ േസാദരി ഭുവേനശവ്രി 
ശാമ്ഭവി മഹാ ്രതിപുര സുnരി  
ഹിമ ഗിരി കുമാരി കവി കുല  
കാമേദ കാŠ്ഷിത ഫല ദായിേക (്രശീ-പതി) 
 
Word Division 
 
പലല്വി  
്രശീ-പതി മുഖ വിരചിത പൂേജയ് 
്രശീ പാരവ്തി മാമ് പാഹി േദവി  
 
aനുപലല്വി  
നീപ വന നിലേയ നിരാമേയ 
നിടില നയന ജാേയ മമ ഹൃദയ 
താപ ഹാരിണി നവ രത്ന-ആലേയ 
താപസ വര നാരദ മുദിേത േദവി (്രശീ-പതി) 
 
ചരണമ് 1 
തരുണി ലതാ പലല്വ മൃദു ചരേണ 
തപന വിധു വിേലാചേന 
aരുണ േകാടി സമ കാnി യുത 
ശരീേര കല ധൃത കലാേപ 
സുരുചിര മണി കണ്ഠ ലസത്-മണി ഹാേര 
സുഗുണ-ശീേല സതതമ് സമുദമ് 
കരുണയാ aവ ദീനമ് പര േദവേത 
കാമ േകാടി പീഠ ഗേത ലലിേത (്രശീ-പതി) 
 
ചരണമ് 2 
കരി മുഖ കാര്തിേകയ ജനനി  
സവ്ര പാലിനി പാവനി  
ഹരി സേഹാദരി വിദളിത  
ൈദതയ്-aരി ഗേണ സദാ പൂര്േണ 
പരേമശ വിനുേത ്രശിത ജന പാലിേത 
്രപീതിഃ-iഹ വസതു വിമേല 
പുര ഹര ്രപിേയ ശശി നിഭ-ആനേന 
പൂര്ണ കാേമ സാമ ഗാന േലാേല (്രശീ-പതി) 
 
ചരണമ് 3 
ശയ്ാമള-aങ്ഗി മഞ്ജുള വാണി  



സകല ഭയ നിവാരിണി 
േഹ മഹാ-ഈശവ്രി മധുപ സദൃശ 
േവണി കാമ-ഈശവ്രി െഗൗരി  
ശയ്ാമ കൃഷ്ണ േസാദരി ഭുവന-ഈശവ്രി 
ശാമ്ഭവി മഹാ ്രതിപുര സുnരി  
ഹിമ ഗിരി കുമാരി കവി കുല  
കാമേദ കാŠ്ഷിത ഫല ദായിേക (്രശീ-പതി) 
 


	  SrIpati mukha-sAvEri
	Devanagari
	Tamil
	Telugu
	Kannada
	Malayalam

